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ВСТУП
 Творчість Івана Франка посідає важливе місце у розвитку української історії та літератури, а його історична повість «Захар Беркут» є одним з найвідоміших творів письменника. Центральний персонаж втілює ідеї стійкості, незламності, патріотизму та народної мудрості. Окрім аналізованої надалі складової не менш важливим є історія створення оригінального тексту, рецензії на нього і безпосередньо на кінострічки. Всього наведено 2 відомих його реципієнта: Загороднюк В. [8], та Ян Ілґовський  [7], та двоє, чиє авторство залишилось анонімним [9] та [10]. Також досліджено інші рецензії: на обидві кінострічки: фільм 1971 року авторством Володимира Войтенко [12] та фільм 2019 року, авторство – Віктор Заславський [11].
 Сучасний кінематограф допомагає людям зрозуміти реалії соціальної картини, зображеної у творах, що написані багато років тому. Як, наприклад, розглядаючи історичну повість Івана Франка, сучасному читачу легше сприймати героїв візуально: їх одяг, ходу, невербальну взаємодію. Завдяки цьому, на наш погляд, картина, написана письменником, доповнюється характеристикою з боку режисера, сценариста та продюсера. Не менш значущими є і декорації: не кожен читач може візуалізувати події XIII століття: як виглядало урочище Облаз і село Тухля, поблизу якого відбулась битва.
 Також для счасних українців  надзвичайно важливим є культурний спадок: не лише самі твори письменників, а наше особливе бачення їх. Так виникло дві основні єкранізації «Захар Беркут» (1971) та «Захар Беркут» (2019), які ми проаналізуємо, ґрунтуючись на оригінальному письмі І. Франка «Захар Беркут» (1882).
Об’єкт дослідження – історична повість «Захар Беркут» та її кінематографічні інтерпретації «Захар Беркут» (1971) та «Захар Беркут» (2019).
Предметом дослідження стали особливості характеротворення Захара Беркута в екранізованому та літературному форматах.
Мета дослідження – проаналізувати принципи й засоби характеротворення головного персонажа в історичній повісті Івана Франка та її кінематографічних інтерпретаціях.
Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання:
1) розглянути види аспектів характеротворення в художньому творі та його кінематографічному прочитанні;
2) дослідити особливості створення образів в історичній повісті «Захар Беркут» І. Франка;
3) проаналізувати засоби моделювання характеру головного героя в екранізаціях твору;
4) здійснити порівняльний аналіз літературного та кінематографічного образів.
Методи дослідження: герменевнетичний, культурно-історичний, формальний, психологічний, психоаналітичний, метод рецептивної естетики.
Наукова новизна роботи полягає в системному аналізі засобів і принципів характеротворення образу Захара Беркута у літературному та кіномистецькому читанні. Це стане ключем виявлення аспектів створення художнього героя у різних видах мистецької діяльності.
Практичне значення роботи полягає в можливості використання результатів дослідження під час вивчення творчості Івана Франка, історичної прози та взаємодії літератури та кіномистецтва.






РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ХАРАКТЕРОТВОРЕННЯ В ХУДОЖНЬОМУ ТВОРІ ТА КІНОІНТЕРПРЕТАЦІЇ

	1.1 Дослідження повісті «Захар Беркут»: історичний екскурс
	«Захар Беркут» – історична повість Івана Франка, дослідження якої є фундаментальною частиною українського мовознавства та історії української літератури. Її досліджували одразу на декількох рівнях багато українських франкознавців. Є. Нахлік у статті «Іван Франко про культуру як чинник власного творчого розвитку, українського націєтворення, державотворення і суспільного поступу» досліджував вплив фольклорних традицій на сюжет історичної повісті «Захар Беркут». І. Денисюк у своїй статті «Історична белетристика Івана Франка» успішно застосовує комплексний підхід до аналізу літературних явищ. Також він є автором чотиритомного видання «Франкознавчі дослідження», де детально проаналізовано та структуровано белетристику творів І.Франка, доведено новаторство його прози. Наталія та Богдан Тихолози – сучасні дослідники творчості І. Франка, наукова новизна їх робіт у аналізі міфопоетичних єлементів, роль природних символічних образів у прозових та поетичних творах автора та їх вплив на героїв повісті, Як, наприклад, образ Карпат розкривається як символ могутності і непорушності, а герої повісті виступають захисниками, борцями за свободу, яку втілює образ самих гір. І. Набитович досліджував теорію «sacrum'y» [3; с. 186], символізм у прозових творах І. Франка, акцентуючи на символізмі віри тухольців та їхнього єднання преред необхідністю захисту своєї свободи та територій.
1882 рік: львівський журнал «Зоря» оголосив конкурс на найкращу повість. Редактор видання – Олександр Партицький: «Мені, молодшому, випадало зробити перший крок до поєднання, і я роблю се, шлючи на розписаний Вами конкурс свого «Захара Беркута». Не знаю, чи вистане у Вас терпцю прочитати мою писанину» [5; с.335], його погляди на політику та літературу значно відрізнялись від упереджень Івана Франка: «Коли б воля Ваша користуватись у тім і других зглядах моїми літературними роботами, то будьте ласкаві написати мені. А коли мій «Беркут» Вам не сподобається, то я прошу Вас передати його редакторові «Світу» [5; с.324]. Головна причина – складне матеріальне становище: «через переслідування австро-угорської влади Франко проживав у рідних Нагуєвичах під наглядом жандармерії» »[6; с.1]  , у листі до Драгоманова від 17 листопада 1882 року письменник зазначав: «Щоб роздобути на все те хоч на початок трохи грошей, я пишу на конкурс повість – для «Зорі». Ви, певно, стиснете плечима на тоту вість. Я й сам не знаю, що з того буде, але нехай собі, пишу. Я бажав би, щоб слідуючий річник «Світу»[5; с.324]  Отож Іван Франко не мав можливості співпрацювати з бібліотеками та брати участь у літературному житті інтелігенції. Водночас саме в цей період у Франка виник задум майбутньої повісті «Захар Беркут». Зрештою Франко реалізував свій задум і протягом осені 1882 року створив повість «Захар Беркут». Твір було опубліковано в журналі «Зоря» у 1883 році, а в травні того ж року автор отримав за нього премію конкурсу: «з Партицьким годі мені було розв’язатися, і я мусив уступити йому повість за 120 гульд[енів]» [5; с.346]. Згодом повість посіла вагоме місце в українській літературі та стала одним із найвідоміших історичних творів Івана Франка.
  На повість «Захар Беркут», якщо вірити чуткам, було написано чимало рецензій, найвідоміша – від польського публіциста Яна Ілґовського (Юліан Талько-Гринцевич). Дослідники відзначають, що відгук був позитивний, але зауваження однаково присутні: «Твір п. Франка, попри деякі недоліки, як-от: надмірного роздування тенденції задля підкреслення моралі, що з неї випливає, а також перебільшеної різкості у зміні образів, якізникають із’являються, немов у калейдоскопі, – читається, однак, з великим інтересом, завдяки майстерно змальованим персонажам і мові – плавній, гладкій та виробленій» [7; с.265]; «Виставляючи перед очима читача давнє минуле, автор міг користуватися тільки Іпатіївським літописом, а деталі доповнювати фантазією» [7; с.264]. Багато позитивних моментів у рецензії також зазначено: «автор здійснює прегарний, мальовничий опис підкарпатської Русі в час наїзду» [7; с.264]; «вірний образїї минулого, патріархальних звичаїв, її общинного» [7; с.264]; «Останніми часами щораз частіше історія виступає в нас темою для романів; прибрана в найзвабливіші шати, вона знаходить ширше коло читачів, аніж сухе представлення фактів, яким відзначається, зокрема, лелевелівська школа істориків та дослідників» [7; с.264] – згадка польського історика Йоахима Лелевеля, на думку якого, краще було б історично точно і більш детально розкрити конкретні події замість прагнення ідей незалежності та патріотизму.
 Ще одним реципієнтом історичної повісті є Загороднюк В.: у своєму відгуку він часто акцентує увагу на актуальності твору – проводить паралель з сучасністю: «для цього у творі є безліч дотичних, які мають сув’язь із сучасним» [8; с.64]; «нинішні реалії підтверджують, що без інтеграції України у світову організацію та об’єднання – їй не бути повноцінною державою» [8; с.66]; також автор статті наголошує на проблемі зіткнення двох релігій: «зустріч двох розвинених релігій – язичництва і християнства – позначалася жорстокостями і насильством. У творі І. Франка простежуємо гармонізацію цього процесу» [8; с.60]. Представлена рецензія також виражає позитивне враження її автора від повісті Івана Франка.
 На твір «Захар Беркут» також пишуть рецензії і сучасні читачі, звичайно, вони не публікуються в журналах, але  їх думка також має бути врахована: «стиль Івана Франка вирізняється виразністю та емоційною насиченістю. Його описи природи Карпат, битв, діалогів між героями настільки реалістичні, що читач ніби переноситься в той час і переживає всі події разом із персонажами. До того ж, мова твору багата й колоритна, що робить його не лише пізнавальним, а й естетично приємним для читання» [9; с.1], – анонімний відгук на сайті електронної книги авторства І.Франка.  «Автор осмислив і показав події ХІП століття, оживив картини героїчної боротьби. Про ті часи, які описав Іван Франко, збереглося мало історичних документів, тому письменник звернувся до народних легенд та переказів» [10; с.1] – анонімний відгу на сайті допомоги учням.
Не менш популярними серед реципієнтів є кінострічка «Захар Беркут» (2019). Віктор Заславський один із перших зробив огляд і цивілізаційний вибір українського кіно» на сучасну екранізацію. Загалом стаття структурована на три розділи: «Коротко про «американізм», «Питання орієнтиру: аналогії з історії» та «Шлях українського кіно: між Сходом і Заходом». «Костюмери і реквізитори «Захара Беркута», відштовхуючись від естетики, намагалися найперше створити колоритні образи. І це їм вдалося», – характеристика кіно з першого розділу. Також автор відгуку зауважив: «У віддалених селах язичництво зберігалося доволі довго (враховуючи, що в містах Галичини нова віра ствердилася десь у ХІІ ст. ), інша річ, що імена в тухольців відверто християнські – Максим, Захар, але то вже нехай залишиться на совісті Івана Франка» [11; с.1], таке зауваження краще підходить до рецензії на оригінальний текст і краще показує історичні неточності та сюжетні діри у написаній повісті Івана Франка. «Ті, кому фільм сподобався, вказують на його одну цікаву рису: стилістика, репліки та інтонації персонажів проникнуті типовим «американізмом», який робить кінострічку не так українською (ну бачать так люди! ), як нейтрально-універсальною. Цей ефект посилюється тим, що більшість ролей виконують західні актори, а в ролі Захара – Роберт Патрік із другого «Термінатора» [11; с.1]  – отже Віктор Заславський робить акцент не тільки на позитивній/негативній стороні цього питання, а розглядає причинно-наслідковий зв’язок цього явища.
Другий розділ написаний про те, що українське мистецтво, культура, література завжди будуть непреривно пов’язані з заходом: «Українській культурі здавна було притаманно, не пориваючи з руськовізантійським корінням, цілеспрямовано зберігати курс на Захід. Шлях туди був шляхом до цивілізації, дорогою до особливої культурної чутливості до внутрішнього світу особи, а отже, до пошанування людської гідності», – отож український кінематограф також не став виключенням.
 У третьому розділі реципієнт робить акцент на важливості популярності аналізованого фільму у зарубіжного глядача, що дає шанс підвищення гонорарів і можливості зросту українського кіноматографа на світовому ринку. «Але при всій прискіпливості варто визнати, що образи героїв вийшли яскравими та живими, сценарій продуманий, битви напружені та захопливі. Понад те, найкращими є епізоди, не взяті просто з книги, а вигадані чи домислені сценаристами. «Захар Беркут» став не просто наймасштабнішим, а найдосконалішим і найбільш професійно зробленим фільмом в історії українського кіно» [11; с.1] – Заславський акцентує увагу на професійності зйомок, інноваційності не лише використаних технологій поміж кадрів, а і самого формату зйомок українського кіно. 
Отож, загалом рецензія є позитивною. Хоча присутня критика безпосередньо історичної повісті. Автор статті, в основному, розглядає кінострічку або з позитивної або з нейтральної сторони, жодної негативної її оцінки не було виявлено.
Рецензія «Захар Беркут» Леоніда Осики в «Арґументі-Кіно» на кінострічку «Захар Беркут» від 1971 року: авторство Володимира Войтенко. «До гурту талановитих українських артистів, виконуючи автентичну для себе роль, органічно влився блискучий кирґизький кіноактор Болот Бейшеналієв, котрий ще п’ять років до того у фільмі «Андрєй Рубльов» геніального російського режисера Андрєя Тарковського надзвичайно виразно, харизматично  утілив образ татарського хана» [12; с.1]  – тут ми бачимо протиставлення кіно-версії аналізованій вище: наразі українське кіно рухається у напрямку західної культури, продовжуючи традицію наших предків, коли для зйомок цієї кіно-стрічки  кличуть акторів, котрі знімались у «геніального російського режисера Андрєя Тарковського». Реципієнт робить акцент на спец-ефентах, що є досить неочікуваним для тодішньої епохи кіно: «безумовно, сильною стороною стрічки є її видовищність, її зображально-художня складова, що завше важливо для екранізації історичних сюжетів, для костюмованих стрічок». « Деяка зображальна аж надмірність, пишність, бароковість кінокартини отримує відповідний щедрий музичний супровід, що за нього відповідав знаний композитор Володимир Губа. Зрештою, «Захар Беркут» постає як своєрідна кіноораторія, мало не кіноопера» [12; с.1] – те, про що писав Віктор Заславський: тодішньому українському кінематографу біла притаманна «театральна» гра акторів – такий рівень є популярним в Україні і досі, саме тому участь у зйомках 2019 року брали західні актори. 
Отже, стаття Володимира Войтенко виглядає лише як стаття і не більше. Рецензія – це насамперед думка її автора підкріплена аргументом. Тут ми бачимо лише сухі факти, звичайно, вони є корисними, але на формат тексту, нажаль, не впливають.

1.2 Поняття характеротворення в літературознавстві та кіномистецтві
«Літературним характером називається та конкретна сукупність душевних рис, що визначає індивідуальність зображуваної особи й водночас узагальнює собою певні життєві типи людей, які постають у творі як предмет авторського пізнання та оцінки» [13; с.2]  У цій роботі характеротворення розглядається як процес формування внутрішнього світу персонажа, його індивідуальних рис, поведінки, мотивації та моральних якостей, хоча  літературознавстві цей процес базується на поєднанні словесних описів, внутрішніх роздумів героя, його дій і взаємодії з іншими персонажами. Важливу роль відіграють стилістичні прийоми, символіка, сюжетні події, які допомагають розкрити характер більш глибоко і многогранно.
У кіномистецтві характеротворення об'єднує візуальні, звукові та акторські засоби: міміку, жести, інтонацію, монтажні прийоми, які передають емоції, внутрішній конфлікт і розвиток персонажа. Крім того, кінематограф дозволяє через звук, музику та світло додавати додаткові шари значення в образ.
Розгляд характеротворення в обох мистецьких формах дає змогу простежити особливості трансформації персонажа при переході від тексту до візуального ряду, виявити подібності та відмінності способів його побудови. Це сприяє розумінню, як різні засоби впливають на сприйняття героя глядачем або читачем.
 «Пафосом (грец. – пристрасть, почуття) – називається тип емоційного світовідчуття, шо окреслюється у творі й мотивує ідейну визначеність авторського ставлення до зображуваного, а також впливає на свідомість читача, спонукаючи його до співпереживання авторові твору або його героям. Пафос  це те. шо можна назвати «душею твору». Не той настрій, яким пронизаний голос оповідача і який «незримо» супроводжує розгортання подій у творі, подібно до того, як розгортання подій у кінофільмі «незримо», тобто майже не відчутно для свідомості глядача, котрий слідкує передусім за подіями, супроводжується мелодією, яка емоційно піді- грає об'єктивованому змістові того, про шо йдеться, створюючи в глядача відповідний настрій» [13; с.2]. Це явище є характерним для історичної повісті Івана Франка завдяки вираженню світовідчуття героїв через авторські відступи та коментарі їх характеристик інших героїв; фільму 2019 року через яскраву міміку та цікаве зображення колоритних образів, котрі допомагають зрозуміти настрій героя; фільму 1971 року дякуючи театральності підібраних образів.
Ця характеристика персонажів ілюструє точність зображення характерів персонажів. Особливо важливо відмітити те, як вдало в екшні 2019 року зображено одежу персонажів: блакитна сукня Мирослави поєднує у собі легку жіночність, та під час бою Мирослава не здається «слабкою жінкою» завдяки багатозадачності деяких елементів одягу; Максим постає символом сильного духу і непокірності, що так само підкреслює його одежа і такий атрибут мужності як борода. 
Процес характеротворення в художньому творі та кіномистецтві має свої специфічні особливості, пов’язані з природою кожного виду мистецтва. Література дозволяє глибоко розкривати внутрішній світ персонажа через детальні описи, внутрішні монологи, символіку і психологічну мотивацію. Іван Франко у повісті «Захар Беркут» майстерно використовує ці засоби, створюючи багатогранні образи героїв, які поєднують в собі моральні цінності, патріотизм та зв’язок з природою.
У кіномистецтві, навпаки, характер формується через візуальні та аудіальні засоби: акторську гру, міміку, жести, музичний супровід, монтаж, що дає змогу відобразити емоції та внутрішні переживання героя безпосередньо і наочно. У різних екранізаціях «Захара Беркута» (1971, 2019) образи героїв трансформуються відповідно до художніх традицій і технологічних можливостей свого часу, що дозволяє по-новому осмислити їхню роль і значення.
Отже, комплексний підхід до характеротворення, що враховує особливості літературного й кінематографічного способів зображення персонажів, значно збагачує розуміння художнього образу і сприяє глибшому аналізу творчості Івана Франка та її сучасних інтерпретацій. Це узгоджується з думками літературознавців, які підкреслюють важливість міждисциплінарного підходу до вивчення образу героя.

















РОЗДІЛ 2
ОСОБЛИВОСТІ ТВОРЕННЯ ОБРАЗУ ЗАХАРА БЕРКУТА В ЛІТЕРАТУРНОМУ ТА КІНЕМАТОГРАФІЧНОМУ ПРОЧИТАННІ

2.1  Засоби характеротворення Захара Беркута в однойменній повісті І. Франка
Образ Захара Беркута в аналізованій повісті Івана Франка формується за допомогою різних художніх засобів, які дозволяють глибоко розкрити його моральні якості, світоглядні позиції та внутрішню силу. Важливою складовою цього процесу є психологічний портрет героя, створений через детальні описи, символіку природи, діалоги та контрастні порівняння.
Додатково характер Захара Беркута розкривається через його морально-етичні цінності і їх участь у рішеннях, які він приймає. Його образ – це  уособлення ідеї мудрості, патріотизму і готовності стояти за одну ідею до кінця. Вмотивованість попередніх речень повністю розкриває опис персонажа: «Захара Беркута світла постать стояла мов дідун, що кує долю свого роду» [4; с. 222]. Так герой постає не лише мотиватором для народу, а і для нас, читачів, адже актуальність цього твору є вічною: кожен з нас коваль не лише своєї долі, а і долі свого народу.
Ще одним важливим засобом характеротворення є контраст із іншими героями повісті, де Захар Беркут постає як втілення стабільності і довіри, тоді як молодь, зокрема Максим, уособлює енергію і прагнення змін: «Його серце билося з пристрастю юнака, що готовий боротися до останнього подиху за рідний край» [4; с.81]; «Максим був молодий, сповнений сили і запалу, він мав ясний розум і тверду волю» [4; с.75].  Такий художній прийом підсилює образ Захара як стійкого фундаменту, на якому тримається громада.
Не менш значуща роль у формуванні характеру героя належить символічній природі, яка виступає не лише як фон подій, а як активний учасник образної системи твору. Карпати, вовки, силуети гір і лісів створюють атмосферу, що віддзеркалює внутрішні якості Захара Беркута – непохитність, справедливість, зв’язок з традицією.
Карпати у творі – це не просто географічна місцевість, а символ непорушної сили, стабільності і гірської величі, яка відображає внутрішню силу людей, котрі живуть в цьому місці. Франко описує природу як могутнє джерело влади і натхнення: «Карпати стояли могутніми велетнями, мов непохитний щит, оберігаючи свій народ» [4; с. 45]. 
Вовки у повісті мають подвійне символічне значення. З одного боку, вони уособлюють дику силу та небезпеку, що насувається разом із ворогами. З іншого – вовк є своєрідним “сторожем” природи, охоронцем порядку і традицій. Франко змальовує вовків з повагою, підкреслюючи їхню мудрість і роль хранителів життя гірської громади: «Вовки, мов стражі лісів, пильнували порядок і кордони, як і Захар Беркута» [4; с. 130]. Це влучне посилення образу героя через природний символ додає йому містичної сили і ваги, а також підкреслює силу самого Захара Беркута завдяки зрівнянню з вовком.
Силуети гір і густі ліси, що оточують героїв, виступають як мовчазні свідки їхніх подвигів і випробувань. Їхній образ у творі часто повторюється, створюючи тонкий символічний контекст: «Густі ліси і тіні гір ховали громаду, створюючи природний форпост для боротьби» [4; с. 56]. 
«Захар Беркут був, наче той вільний вітер гір, що несе силу і дух свободи» [4; с. 224]. Таким чином автор порівнює ліричного героя не просто з віторм (котрий, традиційно, символізує легкість, тендітність, свободу), а з саме «горним», що наштовхує на думку про силу персонажа, про його готовність рухатись шаленою швидкістю заради ідеї.
Патріотизм Захара Беркута в повісті Івана Франка розкривається як через його конкретні слова, так і через вчинки, що свідчать про глибоку любов до рідної землі, турботу про громаду та готовність захищати її від ворогів.
Захар Беркут неодноразово наголошує на єдності і силі свого народу: «Наша сила – в єдності!» [4; с. 168]. Ця фраза підкреслює, що перемога можлива лише тоді, коли громада об’єднується для спільної боротьби.
Франко наголошує на сильних моральних якостях і твердості характеру Захара Беркута: «Це наша земля, і ніхто не зіпсує її, поки я живу. Стояти за неї мусимо не на жарт» [4; с. 174]. Ця цитата показує силу духу Захара Беркута, його готовність до самопожертви та бажання стати тим, хто змотивує громаду на браве діло. Він нагадує про цінність свободи рідної землі і відповідальність за її збереження.
Захар Беркут особисто веде громаду в боротьбі проти загарбників, демонструючи готовність не лише слова, а й власною силою захищати свій народ. Його спокійна, але рішуча поведінка у критичних моментах надихає інших, він виступає моральним прикладом незламності: навіть коли ворог здається сильнішим, Захар не втрачає віри у перемогу. Захар Беркута характеризує також вміння чекати і використовувати час на користь свого народу, що є проявом розсудливого патріотизму, який прагне збереження громади і традицій.
Патріотизм героя – це поєднання активних дій зі стійкими моральними переконаннями, які Франко підкреслює через конкретні слова і вчинки свого персонажа. Якщо хочеш, можу навести точні цитати з тексту за необхідністю.
Отже, Іван Франко втілює образ Захара Беркута через поєднання фізичних і психологічних описів, використання символіки природи та моральних цінностей, що робить героя багатовимірним і яскравим, а також підкреслює його роль як хранителя національної ідентичності і народної мудрості.

2.2  Інтерпретація образу Захара Беркута в екранізаціях твору
Образ Захара Беркута є центральним у повісті Івана Франка, а його інтерпретація в кінематографі неодноразово змінювалася залежно від художнього часу, технологій і культурного контексту. Найвідомішими є дві екранізації: фільм 1971 року режисера Леоніда Осики та стрічка 2019 року режисера Ахтема Сеітаблаєва. Обидва фільми намагаються передати суть героя, однак роблять це з різними акцентами і засобами, що пояснюється відмінностями між літературною традицією та сучасним кіномистецтвом.
Фільм Леоніда Осики відтворює образ Захара Беркута як мудрого і непохитного ватажка, що втілює колективний дух патріотизму і боротьби за свободу. Тут герой постає символом стійкості і моральної сили, що зберігає традиції і веде громаду в боротьбі проти татарських загарбників. У цьому фільмі часто звучать слова про єдність і силу народу, що підкреслює одну з ключових рис характеру Захара Беркута. Наприклад, у сцені зборів громади лунає фраза: «Наша сила – в єдності!» [14]. Цей заклик відображає лаконічну, але глибоку ідею, передану Франком у повісті: саме об’єднання є запорукою виживання і перемоги
Водночас через мову тіла, жести і акторську гру підкреслюється спокій і впевненість у власних силах головного героя. Візуально Захар Беркута показано як могутньої статури чоловіка, що розуміє свою відповідальність за народ і спокійно спрямовує громаду, але не відмовляється від рішучості в момент загрози. Хоча психологічний портрет у цій версії дещо спрощений у порівнянні з літературним оригіналом, він зберігає головні моральні якості героя: мудрість, терпіння та патріотизм.
Фільм Ахтема Сеітаблаєва за участі американського режисера Джона Винна створений у сучасній кінематографічній традиції, акцентує увагу на багатогранності і людяності Захара Беркута. Герой постає не просто як непохитний лідер громади, котрий не відчуває нічого окрім бажання битися і захищати, а як людина з власними сумнівами, страхами і внутрішніми конфліктами.
Особливо це видно у сценах, де Захар веде діалог із сином Максимом, висловлюючи побоювання щодо майбутньої боротьби: «Я не впевнений, що ми зможемо витримати це, але ми мусимо спробувати» [15]. Цей момент підкреслює його усвідомлену відповідальність і розуміння складності ситуації, що робить образ більш людяним і близьким для сучасного глядача.
Також візуалізовано панорами Карпат, масштабні батальні сцени, деталі інтер’єру й костюмів – це все підсилює атмосферу епічності подій та героїзму ліричних персонажів. Водночас у фільмі робиться більший акцент на особисті взаємини, сімейні цінності і внутрішню боротьбу героя.
Cцена, де Захар Беркут підтримує молодшого сина і говорить про майбутнє громади, наповнена емоційністю і глибиною: «Ми – як гори наші, незламні, але навіть гори можуть втратити свою силу, якщо зламають серце» [15]. Це символічне висловлювання перегукується з літературними образами природи у творі Франка, доповнюючи ідею про нерозривність героя і його землі.
Обидві версії збережуть основний зміст і дух образу Захара Беркута як морального лідера, захисника своєї громади і символу народної мудрості. Проте режисер 1971 року більше акцентує на колективності та сталій міфології образу, притаманній тогочасному кінематографу, з класичним відтворенням історичного характеру.
Фільм 2019 року ж демонструє сучасний підхід у стилі екшн, де герой стає більш живим, емоційно насиченим, що дозволяє глядачеві краще зрозуміти внутрішню емоційність та напругу пліричного героя і його людські слабкості, попри величезну силу духу. Кіностічка втілює жагу глядача до емоційності бійні у тухільській котловині, додає більше барв у цей момент, розкриває більше змішаних емоцій, котрі складніше зрозуміти, переглядаючи фільм 1971 року або читаючи історичну повість.
Висновок: інтерпретація образу Захара беркута в екранізованих творах є цікавим фактором, що доповнює персонажа новою гамою емоцій. Завдяки спец-ефектам та музичному супроводу ми краще розуміємо його мотивацію та емоційний стан. Захар Беркут більше не ідеал-мотиватор: він жива людина, котра боїться помилитися та стати на неправильний шлях, навіть сумнівається у своїх судженнях, але не дивлячись на все це ліричний герой відвойовує фінал. Таким чином різноманітний підхід робить історичну повість актуальною для багатьох поколінь.
	2.3 Порівняльний аналіз літературного та кінематографічного образу Захара Беркута
Образ Захара Беркута в художньому творі Івана Франка та його кінематографічних інтерпретаціях є багатовимірним і водночас адаптованим на читача/глядача часового проміжку випуску обговорювальних творів. Порівняльний аналіз дозволяє виявити, як літературні засоби та прийоми дозволяють втілити образ персонажа по-різному доповненим і унікальним.
У повісті Івана Франка Захар Беркут постає як героїчна особистість з глибоко окресленим внутрішнім світом, який розкривається через авторські описи, символіку природи, моральні ідеали і психологічні характеристики: він мудрий, терплячий, сильний, незламний духом, але водночас розсудливий і здатний чекати на сприятливий момент для битви («Попри всі труднощі, він стояв, мов скеля, не давши ворогам ні кроку вперед» [4; с. 218]). 
У кінематографічних версіях психологічний портрет формується через візуальні образи героя, його невербальну поведінку, звукові ефекти та елементи декорацій. У фільмі 1971 року характер Захара Беркута більш архаїчний і монолітний, що відображає традиції класичного радянського кіно: ліричний персонаж постає лідером громади, закликає до згуртованності («Наша сила – в єдності!» [14]), дає мудрі поради та діє, не вагаючись.
У сучасній версії 2019 року, навпаки, образ становиться більш живим і багатогранним: ми спостерігаємо внутрішні переживання героя, його роздуми і вагання. Тут можна побачити як рішучість, так і внутрішню боротьбу, сумніви і страхи персонажа, що наближує його до сучасного сприйняття людяності («Я не впевнений, що ми зможемо витримати це, але ми мусимо спробувати» [15]). Це дозволяє глядачу краще співпереживати, утотожнити ліричного героя с самим собою. 
В історичній повісті природа виступає як невід’ємна частина образу героя. Карпати, вовки, ліси – це не просто декорації, а символи сили, стабільності, духовної єдності з рідною землею («Вовки, мов стражі лісів, пильнували порядок і кордони, як і Захар Беркут» [4; с. 130]). Через таку метафору Іван Франко підкреслює нерозривний зв’язок героя з його природним середовищем, що бере участь у безпосередньо характеротворенні.
У кіно 1971 року символіка природи менш виразна, що зумовлено технологічними можливостями того часу. Пейзажі слугують фоном, не маючи глибокого опосередкованого значення.
Натомість у фільмі 2019 року природа набуває яскравої візуальної виразності і часто виступає як активний учасник дії. Величні панорами карпатських гір і сурова краса дикої природи підсилюють образ Захара як хранителя традицій: «Ми – як гори наші, незламні...» [15]. Такий підхід посилює символічну складову характеру і робить героя частиною змальованої картини величності.
У версії Франка Захар Беркут постає не просто ватажком, а духовним провідником6 «Він був тим, до кого зверталися за порадою і підтримкою, кого слухали і поважали всі» [4; с. 214], носієм національних цінностей і мудрості. Його патріотизм глибоко продуманий, він проявляється у словах і діях, які об'єднують громаду для сталого опору: Як гора несхитна, він оберігає народ свій, немов рідну землю» [4; с. 45]. Порівняно з кінематографом, ця риса передана більш комплексно у внутрішніх роздумах і авторських коментарях.
У фільмі 1971 року лідерство реалізується через демонстрацію сили і єдності, акцентуючи на патріотизмі як суспільній ідеї. Водночас сутність характеру героя дещо спрощена.
У фільмі 2019 року лідерство має яскравішу персоналізацію: Захар Беркута показують як людину з особистими переживаннями і моральними дилемами, що робить патріотизм більш людяним, менш абстрактним.
Порівняльний аналіз показує, що літературний образ Захара Беркута є фундаментальним, багатковим джерелом для кінематографічних інтерпретацій. Фільми зберігають основні риси героя — мудрість, силу, патріотизм, але адаптують їх відповідно до жанрових та технологічних особливостей кіномистецтва різних часів. Таким чином, література і кіно збагачують одна одну, пропонуючи читачам і глядачам глибше і ширше розуміння заповітного образу Захара Беркута як символу національної єдності й сили.

























ВИСНОВКИ
Під час дослідження було аналізовано дві екранізації «Захар Беркут» (1971) та «Захар Беркут» (2019) та порівняно їх з оригінальним текстом Івана Франка. Також було досліджено історію написання твору Івана Франка, шляхом аналізу історичних документів; розглянуто рецензії на кожен вище представлений твір, проаналізовано їх.
У першому розділі розглянуто тему «франкознавство» та його вплив на вивчення української літератури та порівняно характеротворчі аспекти, котрі були використані у двох кінострічках та історичній повісті, досліджено історію написання історичної повісті, розглянуто основні види аспектів характеротворення: «літературного характеру» і «пафосу». Другий розділ базується на характеристиці образу центрального персонажа твору, аналізі паралелі між збереженими основними рисами героя та його вчинками, дослідженні особливості створення образів в історичній повісті.
 Порівняння засобів моделювання характеру головного героя в екранізаціях твору було важливим: це допомогло аналізувати формати стилю доповіді у текстовому форматі історичної провісті, фільму екшн та класичної радянської кінематографії. Завдяки цьому стало можливим здійснити порівняльний аналіз літературного та кінематографічного образів і зробити висновок: попри відмінності у подачі інформації та характерно різні жанри, образи характеротворення другорядних персонажів майже незмінні, проте, виявляється, жанр на пряму впливає на образ дійової особи головного героя не дивлячись на те, що  незмінними залишаються його базові характеристики: мудрість, непокірність долі, незалежність, вмотивованість, сила духу. Аналіз кінострічок показав, що режисери загалом зберігають основні риси образів героїв, але використовують інші художні засоби для реалізації, наприклад: костюми, декорації, музичний супровід. 
Отже, у роботі проаналізовано принципи характеротворення ключового та другорядних образів у історичній повісті Івана Франка та в кінематографічних інтерпретаціях твору.
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